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1. DESCRIZIONE MECCANICA

1.1  PANNELLO FRONTALE

LED

LCD 

7

2

3 4 5 6 11 1 9 8

SEGNALI

1 Segnale di limite in modalità di controllo del peso
2 Livello di carica della batteria (solo con batteria opzionale)
3 Segnale zero
4 Peso stabile
5 Peso lordo
6 Peso netto
7 Intervallo di pesatura
8 Modalità di conteggio dei pezzi
9 Unità di misura
10 Tastiera numerica (solo modelli 410)
11 Segnale del relè (solo LCD)
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TASTIERA

             TASTO SPIEGAZIONE

Pressione breve: Accesso al menu utente 

Pressione lunga: Menu tecnico 

 

Pressione breve: Azzeramento manuale

Pressione lunga: Cancellare la tara 

    

Pressione breve: Mostrare lordo/netto

Pressione lunga: Bloccare la tara 

 

Pressione breve: Tara

Pressione lunga: Tara manuale

Pressione breve: Totalizzare il peso e stampare il totale cumulativo

Pressione breve: Stampa / Accumulo manuale

      
Accendere/spegnere

TASTI FRECCIA (funzionano solo nei menu modificabili)

    
Spostare la cifra modificabile a destra

     
Spostare la cifra modificabile a sinistra

Aumentare la cifra selezionata

 
Diminuire la cifra selezionata

TASTI DI ELIMINAZIONE E CONVALIDA

Pressione breve: Cancellare il valore corrente

Pressione lunga: Uscire/ritornare dal menu corrente

Convalidare il valore corrente

TASTIERA NUMERICA (SOLO MODELLO 410)

   
Tasto di cancellazione

F    

Pressione breve: Cambiare i numeri in caratteri

Pressione lunga: Entrare nel menu delle funzioni



ITITMANUALE DI ISTRUZIONI GI/TP/HPP 4XX

6

1.2 PANNELLO POSTERIORE
INOX IP54 INOX IP65

51 2 3 4 1 2 4 5

1 Connessione di alimentazione IEC PG9 per l’alimentazione elettrica
2 Connettore RS 232-COM 1 (DSub 9 maschio) PG7 per RS 232-COM 1
3 Connettore RS 232-COM 2 (DSub 9 maschio) PG7 per RS 232-COM 2
4 Connettore per cella di carico (DSub 9 femmina) PG7 per cella di carico
5 Interruttore di calibrazione Interruttore di calibrazione

ABS IP54 ABS IP65

1 2 3 4 5

1 Connettore di alimentazione IEC PG9 per l’alimentazione elettrica
2 Connettore RS 232-COM 1 (DSub 9 maschio) PG7 per RS 232-COM 1
3 Connettore RS 232-COM 2 (DSub 9 maschio) PG7 per RS 232-COM 2
4 Connettore per cella di carico (DSub 9 femmina) PG7 per cella di carico
5 Interruttore di calibrazione Interruttore di calibrazione

INOX IP68 GI410 PRINT

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 o 5

1 PG9 per l’alimentazione elettrica Connettore di alimentazione IEC
2 PG7 per RS 232-COM 1 Connettore per cella di carico (DSub 9 femmina)
3 PG7 per RS 232-COM 2 Connettore RS 232-COM 1 (DSub 9 maschio)
4 PG7 per cella di carico Connettore RS 232-COM 2 (DSub 9 maschio)
5 Membrana pressostatica Connessione Ethernet (opzionale) 
6 Interruttore di calibrazione Interruttore di calibrazione
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1.3  DIMENSIONI
GI4XX ABS IP 54 - 651
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2. ACCENSIONE

Accendere l'indicatore. Per accendere l’indicatore, tenere premuto il tasto  per 1 secondo. Per spegnere l’indicatore, è 

necessario tenere premuto il tasto  per qualche secondo. 

2.1 SEQUENZA DI AVVIO
DISPLAY SPIEGAZIONE

All’inizio, viene visualizzato il modello (91410 =GI410) o (91411 =GI411).91410 o 91411

LO.003 Poi, la versione del caricatore dei programmi.

8.8.8.8.8.8
Quindi, vengono convalidati tutti i segmenti del display e i LED

(solo nella versione LED).

u1.000 Dopodiché, la versione del software.

9rAviT Il display mostrerà il messaggio 9rAviT

9.8035 Poi, il valore di gravità selezionato.

n calib Quindi, viene visualizzato il numero di calibrazioni, seguito dal valore corrispondente.

9 6.000 Versione del firmware interno.

p x.xxx Infine, la versione del software di pesatura.

InC nO Se l’indicatore non rileva l’inclinometro (solo nel modello TP).

2.2 VISUALIZZARE IL NUMERO DI SERIE
Durante la sequenza di avvio, premere il tasto  e il dispositivo mostrerà il numero di serie 

001234

Il numero di serie è stampato anche sull'etichetta posteriore.

2.3 REGOLAZIONE DELLO ZERO INIZIALE
Quando l’indicatore è collegato a una cella di carico, esegue un azzeramento della bilancia ogni qualvolta si verifichino le seguenti 
condizioni:

1.	 Peso stabile (l'indicatore di peso stabile  si accende); 

2.	 Valore del peso non inferiore al -5% del massimo dallo zero di calibrazione della bilancia.

3.	 Valore del peso non superiore al 10% del massimo dallo zero di calibrazione della bilancia.

Durante l’operazione di azzeramento, il messaggio ZEro  appare sul display.

Se il peso è stabile ma fuori dall'intervallo dello zero, lo 0 sul display lampeggia.

Nota: Finché l’azzeramento non è stato eseguito, non è possibile effettuare alcuna operazione 

La precisione dell’azzeramento è entro e non al di sopra di:  0,25e
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3. FUNZIONI ESEGUIBILI

3.1 AZZERAMENTO DELLA BILANCIA
Quando il tasto  viene premuto, assume la funzione metrologica di azzeramento del peso, nel modo descritto di seguito, 

con riferimento alla normativa vigente.

1. Peso stabile (l'indicatore di peso stabile si accende ) 

2.	 Valore del peso non inferiore al -2 % del massimo dallo zero di calibrazione della bilancia.

3. Valore del peso non superiore al 2 % del massimo dallo zero di calibrazione della bilancia.

4. L’indicazione  segnala che la funzione è stata eseguita.

3.2 PESO
Quando viene posizionato un peso e questo è stabile, si accende un’indicazione di peso stabile . 

Quando la bilancia è scarica, si accende anche l'indicatore di zero .

3.3 TARA, TARA SUCCESSIVA, LORDO-NETTO
Per eseguire una tara, premere il tasto  . Quando si preme questo tasto, l’indicatore mostra immediatamente il peso netto e l'indi-
catore Net ( ) si accende.

Se si desidera eseguire nuovamente la tara, premere di nuovo   .

Per conoscere il peso lordo (contenitore più contenuto), premere il tasto . L’indicatore Net si spegne sul display e si accende il 
simbolo del peso lordo B/G.

Premendo nuovamente questo tasto , il dispositivo ritorna al peso netto e l’indicazione Net si accende di nuovo.

3.4 BLOCCO/SBLOCCO DELLA TARA
Se si desidera bloccare la tara usata nella sezione precedente, in modo che non scompaia quando si passa per lo zero, premere il tasto 

 per almeno 2 secondi dopo aver eseguito una tara. Il valore della tara rimane bloccato. Il display segnala l’operazione mostrando 
“Tar.Blo”.

Per sbloccare la tara, tenere premuto il tasto  per 2 secondi. Il display indicherà questa azione con il messaggio “Tar.DES”.

Per programmare l’indicatore in modo che blocchi automaticamente la tara, entrare nel menu tecnico. 

Selezionare Config, --> Autarb. Scegliere Si per bloccare automaticamente la tara. 

3.5 TARA MANUALE
È possibile inserire una tara manuale premendo il tasto  per 2 secondi. 

Impostare il valore desiderato con i tasti freccia e confermare con .

3.6 TARA MEMORIZZATA TLU

L'indicatore ha 5 tare memorizzate: TLU1, TLU2, TLU3, TLU4, TLU5.

Prima di poter utilizzare questa funzione, è necessario modificare e attivare la tara desiderata nel menu utente FUnCio --> PrTArA

Il valore della tara è bloccato finché non viene sbloccato con la procedura descritta nella sezione 3.4
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3.7 ACCUMULO 
Non è possibile usare questa funzione senza aver prima attivato un qualsiasi protocollo della stampante (descritto al punto 7).

Per attivare l’accumulo, andare al menu tecnico ConFUE (descritto nella sezione 6.4).

Ogni volta che viene effettuato l’accumulo, compare sul display il messaggio Acc.  Questo messaggio scompare dopo alcuni secondi e 
viene mostrato di nuovo il valore del peso collocato sulla piattaforma. Se c’è una stampante collegata, questa stampa il peso nel formato 
selezionato.

Nota: L'accumulo può funzionare manualmente o automaticamente

ACCUMULI MANUALI SUCCESSIVI
Selezionare l’accumulo e la stampa in modalità manuale.

Posizionare il peso sulla bilancia e premere  quando si accende l’indicatore di peso stabile  . 

Se si desidera accumulare di nuovo, premere di nuovo il tasto  .

ACCUMULI AUTOMATICI SUCCESSIVI 
Selezionare l’accumulo in modalità automatica e inserire il numero di accumuli da totalizzare. Il trigger di stampa deve essere STABIL, 
Stb0 o Stb0Sc.

Posizionare il peso sul piatto, quando l’indicatore di peso stabile  si accende, si accumulerà.

L'indicatore continuerà a memorizzare se il peso sul piatto cambia secondo il trigger selezionato fino al raggiungimento del numero 
programmato o totalizzato di accumuli.

3.8 TOTALIZZAZIONE DEL PESO
Se una delle modalità di accumulo è attiva, una volta che tutti i pesi sono stati accumulati, è possibile conoscere il totale dei pesi 
premendo il tasto .  L’indicatore mostrerà il numero totale di pesi e il peso netto totale. 

Se c’è una stampante collegata, verrà stampato un ticket. (Per le copie dei ticket, vedere il menu Config -> Prin7  -> Copy ).

4. MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO (MENU UTENTE)

             TASTO SPIEGAZIONE

Aumenta il valore o il numero selezionato 

Va alla funzione precedente

 

Diminuisce il valore o il numero selezionato 

Va alla funzione successiva

    
Sposta la cifra modificabile a sinistra

 
Sposta la cifra modificabile a destra

Pressione lunga: Uscire dal menu senza memorizzare (funzione ESC) 

Pressione breve: Nel menu modificabile, riporta il valore a 0

Scegliere la funzione ed entrare nel menu

All’interno di un menu, memorizzare l'opzione/valore selezionato
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MENU

PESO MODALITÀ PESO (STANDARD)

CAL PMU CALCOLO DEL PESO MEDIO UNITARIO 

PMU CONTEGGIO DEI PEZZI

CHECK CHECKWEIGHER 

CCK SI CHECKWEIGHER SEMPLICE 

CHCK d CHECKWEIGHER DOPPIA 

7AkEoU FUNZIONE TAKE OUT

CUrELE
FUNZIONE CHECKWEIGHER + RELÈ 
(solo con scheda relè opzionale)

PesACC FUNZIONE DI ACCUMULO DEL PESO 

ok7ini FUNZIONE INITIAL AUTO TARE+CHECKWEIGHER OK

by 10 MOSTRA IL PESO CON ALTA RISOLUZIONE

Subtot SUBTOTALE

7 CodE IMPOSTA UN NUMERO FISSO SUL TICKET

N TIC IMPOSTA IL NUMERO DEL TICKET

Dosagg MODALITÀ DOSAGGIO (solo con scheda relè opzionale)

LiMite MODALITÀ LIMITI (solo con scheda relè opzionale)

2rEL MODALITÀ 2REL (solo con scheda relè opzionale)

ALIBI
 MENU MEMORIA FISCALE  
(solo con memoria fiscale opzionale collegata)

tLU TARA MEMORIZZATA

AnALog USCITA ANALOGICA (solo con scheda analogica opzionale)

FUnCio MENU DELLE FUNZIONI

rELiSA MENU PROTOCOLLO RELISA

P7653 MENU DEL PROTOCOLLO PT653

4.1 MODALITÀ PESO  PESO

L’utente accede alla modalità di pesatura normale. (Modalità standard) 

4.2 CALCOLO DEL PESO MEDIO UNITARIO CAL PMU

Questa funzione calcola il peso unitario dei pezzi attraverso il programma di conteggio dei pezzi. Per calcolare il peso medio unitario, 

posizionare un numero noto di pezzi sul piatto e premere . Il display mostrerà il messaggio SP.xxxx. Inserire il numero di pezzi 

usando i tasti freccia.

Per calcolare e registrare il valore del peso medio unitario, premere .

Per due secondi l’indicatore mostrerà il messaggio PESUni sul display, seguito dal peso unitario di un pezzo. In seguito, l’indicatore 
torna a mostrare il numero di pezzi sulla bilancia.

4.3 CONTEGGIO DEI PEZZI PMU

Questa funzione è utilizzata per calcolare i pezzi posizionati sulla piattaforma. acquisendo il peso medio programmato (PMU). 

L’indicatore richiama l’PMU mostrando il messaggio Px.xxxx.

Inserire il valore del peso unitario usando i tasti freccia. Premere  per confermare.

Nota: La modalità di conteggio dei pezzi rimane attiva fino a quando non viene impostata di nuovo la modalità peso.
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4.4 CHECKWEIGHER CHECk

Questa funzione attiva la Checkweigher.

L’apparecchio è in grado di gestire automaticamente fino a 4 zone attraverso limiti di peso per ciascuna di esse.

Quando si accede al menu CHECk , il primo parametro da configurare è il SET: questo menu programma il valore del peso obiettivo che 
si desidera raggiungere. 

Dopodiché, è necessario scegliere il tipo di Checkweigher tra STIPO1 e STIPO2.

OBIETTIVO TIPO 1 STIPO1

Se si sceglie l’opzione STIPO1, questo permette di scegliere il limite superiore e il limite inferiore con una percentuale del valore SET. 

Esempio:

-PC. 010  (Limite inferiore del 10% al di sotto dell'obiettivo)

PC. 010  (Limite superiore del 10% al di sopra dell'obiettivo)

BASSO
CORRETTO

ALTO ALLARME

OBIETTIVO 1000 g

LIMITE INFERIORE  

900 g
LIMITE SUPERIORE 

1100 G

Limite inferiore = OBIETTIVO - 10 % 

1000 - 10% = 900

Limite superiore = OBIETTIVO +10 % 

1000 + 10% =1100

OBIETTIVO TIPO 2 STIPO2
Esempio:

Se si sceglie l’opzione STIPO2, i limiti superiore e inferiore possono essere selezionati direttamente: L (inferiore) XXXXX e H (supe-
riore) XXXXX

L   800

H 1200

BASSO
CORRETTO

ALTO ALLARME

LIMITE INFERIORE  

800 g
LIMITE SUPERIORE 

1200 G

Una volta programmati i valori di TARGET e LIMITS, l'indicatore chiederà all'utente di impostare ALARM. Questo imposta il valore, il 
che significa che qualsiasi valore superiore farà scattare l'allarme. Versione ON LED: si accenderanno tutte e 3 le luci. Infine, è neces-
sario scegliere il tipo e la modalità di allarme. Si può scegliere tra bEEPt o bEEPM.
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TIPO DI SEGNALE ACUSTICO bEEPt
Per prima cosa, scegliere la zona in cui si desidera che il segnale acustico suoni, questo verrà emesso quando si entra nella zona 
selezionata:

nonobi: Quando non è nell’intervallo obiettivo. 
Basso: Al di sotto dell’intervallo obiettivo.

RNGOBI : Quando si trova nell’intervallo obiettivo. 

SUPeri : Al di sopra dell’intervallo obiettivo. 

MODALITÀ SEGNALE ACUSTICO bEEPM
Dopodiché, scegliere il tipo di segnale acustico: B off/long/short (Segnale acustico disattivato/lungo/corto)

SÌ/NO ATTIVO
Infine, l’indicatore chiede se si desidera attivare la Checkweigher. Nel caso in cui non venga attivata, viene memorizzata anche la 
configurazione scelta in precedenza.

Nota: La modalità Checkweigher rimane attiva fino a quando non viene impostata di nuovo la modalità peso.

4.5 CHECKWEIGHER SEMPLICE CCKSi
Questa funzione attiva la modalità Checkweigher semplice.
Se si ha un indicatore con tastiera numerica, è possibile attivarlo anche attraverso  + +  .
Il dispositivo è in grado di gestire automaticamente fino a 3 zone per due limiti di peso.
Quando si accede alla CCk SI, il primo parametro da configurare è il limite inferiore. Il display mostra brevemente InF: e continua 
mostrando L00000. Utilizzare i tasti freccia o la tastiera a membrana per inserire il valore del limite inferiore e confermare con  
.

Il display mostra brevemente SuP: e continua mostrando H00000. Utilizzare i tasti freccia o la tastiera a membrana per inserire 
il valore del limite superiore e confermare con  . Il display mostra brevemente CWS.on e ritorna alla modalità peso con il 
Checkweigher semplice attivato.

Nota: La modalità Checkweigher semplice rimane attiva fino a quando non viene attivata di nuovo la modalità peso. Se si ha un 
indicatore con tastiera numerica, è possibile disattivarla anche premendo  + +  .

4.6 CHECKWEIGHER DOPPIA  CHCK d

Questa funzione funziona come la Checkweigher normale, ma con 2 valori bassi e alti, uno dopo l'altro. 

•	 Quando si entra nel menu, è necessario innanzitutto impostare il parametro nella voce di menu Peso.

•	 Una volta inseriti i valori, ci chiede se vogliamo salvarli.

•	 Attivare o meno.

•	 Torniamo indietro.

•	 È possibile impostare la modalità del segnale acustico.

BAJO 1 OK1 BAJO 2 OK1 ALTO 2 ALLARME

Nota: La modalità Checkweigher doppia rimane attiva fino a quando non viene attivata di nuovo la modalità peso.

4.7 FUNZIONE CHECKWEIGHER + RELÈ  CUrELE

Prima di utilizzare questa funzione dobbiamo inserire i diversi valori nel sistema di Checkweigher. Questa funzione ci consente di lavorare 
in modalità Checkweigher oltre ad attivare i relè.
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4.8 FUNZIONE TAKEOUT (solo in CAL_open)7AKEoU

È possibile lavorare con il Checkweigher in negativo, ad esem-
pio per svuotare una grande scatola di materiale in piccole 
scatole. Per utilizzare questa funzione, è necessario configura-
re una Checkweigher. (L’ultima configurazione della Checkwei-
gher sarà usata quando questa funzione è attivata)

Quando questa funzione viene attivata, i seguenti parametri 
vengono modificati:

ConFUE --> ACC--> STABIL 

ConFUE -->7o7ALi --> ACCAU7 

ConFUE --> Si9nAL --> Si9 n 

ConFUE --> TArAUT --> TAr Y

La principale differenza con la modalità di lavoro della 
Checkweigher standard è la velocità di produzione. È neces-
sario tarare tutta la scatola e iniziare a togliere il materiale da 
questa scatola. Ogni volta che viene estratto abbastanza mate-
riale (secondo il peso obiettivo della Checkweigher impostato) 
e l’indicatore di stabilità si accende, l’indicatore esegue una 
tara automatica e inizia una nuova pesatura.

4.9 FUNZIONE DI ACCUMULO DEL PESO (solo in CAL_open) PESACC

È possibile lavorare con una funzione di accumulo, compresa la tara automatica di ogni pesatura, per esempio su un pallet con scatole.

Quando questa funzione viene attivata, i seguenti parametri vengono modificati:

ConFUE --> TArAUT --> TAr Y

Prima l’indicatore chiederà all’utente se desidera lavorare con la totalizzazione manuale, la totalizzazione automatica o senza totalizzazione.

La differenza principale con l'accumulo standard è la tara automatica. Dopo ogni pesatura, l’indicatore esegue una tara automatica e 
sottrae il peso sulla bilancia. Alla fine dell’accumulo e dopo la totalizzazione, la tara si disattiva.

3

4

12

Tara Totale

Netto 1

Netto 2Netto TotaleLordo Totale

Nota: L'ACC (accumulo) deve essere nel manuale ConFUE / ACC / MAnuAL

4.10 FUNZIONE AUTO TARA INIZIALE+CHECKWEIGHER OK ok7ini

È possibile lavorare con una Checkweigher, ma con il rilevamento automatico del primo peso come tara automatica, per esempio quando 
si usa un contenitore che ha poche deviazioni di peso, in modo da non dover inserire sempre ogni valore di tara per ogni contenitore. Per 
utilizzare questa funzione, è necessario configurare una Checkweigher. (L’ultima configurazione della Checkweigher sarà usata quando 
questa funzione è attivata)

Quando questa funzione viene attivata, i seguenti parametri vengono modificati:

ConFUE --> ACC --> Stb0Sc 

ConFUE --> 7o7ALi --> 7o7oFF 

ConFUE --> TAU7in --> TAr Y

La differenza principale con la Checkweigher standard è che il primo peso stabile sarà automaticamente tarato e poi inizierà la procedura 
di pesatura una volta raggiunto il peso Target (zona OK).
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4.11 MOSTRARE IL PESO CON ALTA RISOLUZIONE  BY 10

Selezionando questa funzione, l’indicatore mostra 1 posizione decimale in più sul display del peso per una maggiore precisione. Una 
volta che questa funzione è abilitata, si produce un’attivazione del display. In questa situazione, il numero meno importante sul display si 
attiva e indica il valore per 1/10 della divisione della calibrazione. Il decimale si sposta, ma il display non aumenta di una cifra.

Quando il dispositivo è acceso, la visualizzazione dei dati di peso non rispetta l'indicazione metrologica. Questo è il motivo per cui tutte le 
comunicazioni con il canale seriale sono inibite mentre è attivato. L’indicatore rimane attivo per un periodo di circa 5 secondi, dopodiché, 
premendo  o , l'indicatore imposta il display sul peso normale.

4.12 SUBTOTALE SUBTOT

Con questa funzione, è possibile controllare il numero di pesi accumulati e il peso totale al momento attuale. Il display mostra prima il 
numero di pesi e poi il peso totale cumulativo. Questa funzione non stampa né cancella alcuna informazione, la cerca soltanto.

4.13 CODICE 7CodE

Questa funzione permette di inserire un codice che viene aggiunto al ticket stampato. 

Per inserire questo codice, usare i tasti freccia.

Nota: Questa opzione è valida solo se si utilizza il protocollo di stampa

4.14 NUMERO DEL TICKET NTIC

Con questa funzione, è possibile stampare un numero del ticket che viene incrementato automaticamente a ogni ticket. L’incremento 
avviene solo quando il numero del ticket è diverso da 0. Se il numero del ticket è 0, questa funzione è disabilitata.

4.15 DOSAGGIO DOSAGG

(solo con scheda relè opzionale)

La scheda ha quattro relè con uscita a potenziale zero fino a 0,5 A 125 V AC o 2 A 30 V DC. Con essi è possibile testare strumenti remoti 
come relè, lampade di segnalazione e PLC. La scheda ha anche quattro ingressi, emulando i tasti dell’apparecchio quando è in modalità 
di dosaggio.

L’apparecchio è predisposto per il dosaggio automatico, con due diverse possibilità: 1 prodotto a due velocità o 2 prodotti a una velocità, 
con scarico. Il dispositivo permette di programmare, per ogni prodotto, il peso del prodotto 1, e il valore del peso quando il dispositivo 
lavora a bassa velocità o il valore del prodotto 2. Il dispositivo può anche programmare una zona di scarico dove viene definito il valore 
del dosaggio (per correggere il blocco del sistema perché rimane del prodotto nella zona di pesatura).
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Quando l'indicatore inizia a funzionare, carica automaticamente l'ultima formula inserita. Questo permette al dispositivo di ricominciare il 

suo lavoro quotidiano. Quando si entra nel menu per programmare il dosaggio Dosagg, il seguente menu appare sul display:

Dosagg

reset SÌ / NO Riporta i valori a 0 e inizia un nuovo processo di dosaggio 

PProd1 PESO Peso del prodotto 1

TProd1 TEMPO Se il peso non cambia in questo lasso di tempo, si attiva il relè di allarme. 

PProd2 PESO Peso del prodotto 2

TProd2 TEMPO Se il peso non cambia in questo lasso di tempo, si attiva il relè di allarme massimo. 

PZDesc PESO Peso residuo (peso massimo che è accettabile tenere sul piatto) una volta scaricato.

TZDesc TEMPO
Tempo di stabilità necessario, quando si trova all’interno dell’intervallo di discw, per 
finalizzare il processo. 

C Tara AUTO/NO Esegue la tara automatica all'inizio del dosaggio.

ATTIVA
SÌ / NO Avvia il processo

rESE7
Selezionando SÌ, tutti i parametri vengono azzerati.
Selezionando NO, è possibile accedere e modificare i valori salvati.

Prod1
Modifica i valori del prodotto 1. Se il peso è impostato su 0, l’apparecchio doserà il prodotto 2.
•	 P : Il peso desiderato per questo prodotto.
•	 T : Tempo di mancanza di materiale. Se il peso non cambia in questo lasso di tempo, si attiverà il relè di allarme (RL4)

Prod2
Modifica i valori del prodotto 2. Se il peso è impostato su 0, il dispositivo doserà solo il prodotto 1.
•	 P  : Il peso desiderato per questo prodotto.
•	 T : Tempo di mancanza di materiale. Se il peso non cambia in questo lasso di tempo, si attiverà il relè di allarme (RL4)

ZDESC
•	 P  : Peso massimo che è accettabile tenere sul piatto durante lo scarico.

•	 T : Tempo di stabilità necessario, quando si trova all’interno dell’intervallo di discw, per finalizzare il processo. Se il peso non 
cambia in questo lasso di tempo, si attiverà il relè di allarme (RL4).
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ATTIVA

Chiede all’utente se vuole avviare il processo di dosaggio. Se si sceglie SI , il display mostrerà dos ON.

I tasti eseguiranno le funzioni specificate di seguito:

Nota: Il valore dei timer deve essere superiore a 0 secondi per attivare il relè di allarme (RL4).
Se il valore è 0 secondi, la funzione di allarme si disattiva.

INGRESSO ESTERNO
INDICATORE DI 
TASTO

FUNZIONE

INPUT 1   AVVIARE

INPUT 2 FERMARE

INPUT 3      RIAVVIARE

INPUT 4
ANNULLARE  

Premere 2 volte per uscire dalla modalità di dosaggio

Nota: Se si attiva il relè di allarme, premere Stop e poi Restart per continuare il processo a partire dal punto in cui è stato 
interrotto.

Nota: La funzione di dosaggio rimane attiva finché non viene disattivata nel Menu.

DOSAGGIO - SCARICO
È possibile lavorare anche in modalità Silo.
Modalità silo:

CAL-PA --> visor --> 0 ini7 --> noCEr0 

CAL-PA --> visor --> 8 ini7 --> in0100

ConfUE --> Signal --> Sig N

Assicurarsi che ci sia sempre abbastanza materiale nel silo per il processo di dosaggio, altrimenti non sarà possibile finire il processo 
correttamente.

La configurazione dell’indicatore è la stessa della modalità di lavoro normale, l’unica differenza è l’impostazione del PzDesc  sullo 

stesso valore di FS della bilancia, e il C TARA su AU7o.

4.16 LIMITI LIMITE
(solo con scheda relè opzionale) 
L’apparecchio è in grado di gestire automaticamente fino a 4 limiti attraverso registri di peso. Questi registri si chiamano.
•	 Inizio
•	 Limite basso (Low.L.)
•	 Limite alto (High. L.)
•	Allarme 

I relè associati sono sempre attivati quando il peso sulla bilancia ricade tra i due limiti.
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Poiché ogni relè è di fatto un circuito commutato, prendendo i contatti normalmente chiusi, si otterrà il segno inverso della figura 
precedente. Quando passiamo alla funzione di programmazione dei limiti (Limite), il seguente menu appare sul display:

DISPLAY SPIEGAZIONE

RESET NO: Passa al parametro successivo senza cancellare le informazioni. 
Azzera tutti i valori e spegne i relè.SÌ:

INIZIA S xx.xxx: Programma il valore INIZIA. Ogni valore superiore a questo attiverà il relè 1.

L.InF L xx.xxx: Programma il valore basso. Ogni valore inferiore a questo attiverà il relè 1.

OK Questo valore non può essere programmato. Attiva il relè 2 se il peso è compreso tra L.INF e SUP.

SUP H xx.xxx: Programma il valore SUP. Ogni valore superiore a questo attiverà il relè 3.

ALLARM A xx.xxx: Programma il valore ALLARM. Ogni valore superiore a questo attiverà il relè 4.

ATTIVA NO: Esce dal menu senza attivare questa funzione. 
Esce dal menu e attiva questa funzione.SÌ:

Nota: La funzione limite rimane attiva finché non viene disattivata nel menu.

4.17 CONTROLLO ATTIVITÀ 2 REL
(solo con scheda relè opzionale)
Si tratta di una variante della funzione limite, ma solo con due relè.

2 rEL reset Sì / No Riportare i valori a 0 

Peso 0 Attivare il relè 2

Inizia Peso 
Peso per attivare il relè 1 

(il relè 1 si attiva solo con questo valore)

Set Peso Peso per disattivare il relè 2

Attiva Sì / No Attivare questa funzione
 

4.18 VISUALIZZAZIONE DEI DATI ALIBI
(solo con memoria fiscale opzionale collegata)
Accedendo al menu DSD, l'indicatore dà accesso al file DSD per vedere i pesi memorizzati con il processo di memoria fiscale.
L’indicatore mostrerà l'ultimo codice in uso. 
Inserire il codice desiderato con i tasti freccia. 
Se tutto è corretto, mostrerà i dati di pesatura.
Se i dati non vengono memorizzati, viene mostrato un messaggio di errore. (Ali.Err)

4.19 TARE MEMORIZZATE TLU tLU
L'indicatore ha 5 tare memorizzate: tlu 1, tlu 2, tlu 3, tlu 4, tlu 5.
Prima di poter utilizzare questa funzione, è necessario modificare e salvare il peso della tara desiderata dal menu utente TLU.
Il valore della tara sarà bloccato fino a quando non sarà sbloccato con la procedura spiegata al punto 3.4.

Modifi: Per creare e modificare le tare fino a un massimo di 5.
Selezi: Per selezionare la tara che si vuole attivare (deve essere creata in precedenza)
Cancel: Per cancellare tutte le tare memorizzate.
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4.20 USCITA ANALOGICA AnALoG
(solo con scheda analogica opzionale)
Questa scheda permette l'uscita di 4 - 20 mA o 0 - 10 V, proporzionale al peso lordo sulla bilancia. L’uscita di corrente è attiva e 
fornisce la tensione necessaria.
L'uscita analogica viene aggiornata ogni 50 ms e acquisisce il valore di peso appropriato, convertito in quel momento. Ecco perché se 
il filtro nel peso rallenta, anche l'uscita analogica rallenterà.

AnALog

ActivA Sì / No Attivare la funzione

4-20 mA Peso Richiesta di fondo scala in kg

0-10 V Peso Richiesta di fondo scala in kg

Regola

Minimo analogico Risultato per -UL-

Zero analogico Risultato per il peso zero

Massimo analogico Risultato per il fondo scala selezionato

Dobbiamo attivare la funzione AnALog prima di iniziare la configurazione.
Il processo di configurazione inizia con la selezione della modalità di funzionamento. 4-20 mA o 0-10 V a seconda del tipo di risultato 
desiderato. Qui si deve specificare il fondo scala U MAX che deve essere uguale o inferiore al fondo scala della bilancia.

Quando si conferma l'U MAX della bilancia, il dispositivo inizia a impostare i valori dell'uscita analogica, o i valori del convertitore 
digitale/analogico. I valori possono variare tra 0 e 65535. Per questi valori è appropriato un certo valore di uscita in tensione.

An Min ( N. xxxxx)

Imposta il valore minimo dell'uscita analogica ( UnderL ). Con questo valore regoliamo in modo che l’apparecchio dia un valore inferiore 
a 4 mA o 0 v. Permette anche di programmare la grandezza del segnale quando il valore caricato sulla piattaforma è inferiore a zero, 
appartenente alla
condizione di carico insufficiente.

An.2 Er ( z. xxxxx)
Imposta la grandezza dell’uscita analogica, sia corrente che tensione, quando la bilancia mostra il peso minimo, che apparterrà allo 
zero della bilancia.  

An MAX ( M. xxxxx)
Imposta la grandezza dell’uscita analogica, sia corrente che tensione, quando la bilancia mostra il peso massimo, che apparterrà al 
precedente fondo scala programmato.
Premere   per accedere al menu ACTIVA.

ESEMPIO
Prendiamo come esempio una bilancia a tramoggia con un fondo scala di 300 kg.
In questa bilancia usiamo solo l’intervallo fino a 200 kg per l'uscita a 20 mA perché questa è la capacità massima della tramoggia.
In “Fondo scala” inseriremo 200 kg e regoleremo il valore di AnMax in modo che all'uscita possiamo registrare 20 mA con un multi-
metro.
Quindi, andiamo al parametro AnZer e regoliamo il valore per ottenere 4 mA all’uscita; questo ci darà un intervallo di misurazione 
perfetto di 200 kg e 16 mA. Nel parametro An Min introdurremo un valore per poter leggere i negativi fino a 4 mA. Se il dispositivo 
non lo permette, regoleremo lo zero a 5 mA. L’intervallo di misurazione sarà di 200 kg e 15 mA.

Nota: Se l’indicatore ha una tastiera numerica, è possibile usare la scorciatoia per
U-MAX con i tasti  +  + .
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4.21 MENU DELLE FUNZIONI FUnCio
La seguente sezione spiega come lavorare con gli indicatori con la tastiera numerica.
Il diagramma sul lato sinistro è comune a tutti gli indicatori, e in dettaglio il funzionamento di ogni sezione per gestire elementi di 
pesatura, elementi descrittivi, tare, navigare attraverso i menu con i tasti freccia, Invio ed ESC.

 

4.22 RELISA rELiSA
Questo menu è legato al protocollo rELiSA.
Qui è possibile inserire la variabile fissa del Protocollo rELiSA.

4.23 PT653
Menu secondo il protocollo Trayvou PT6S3, anche il protocollo DSD.

5. FUNZIONI SPECIALI DELLA TASTIERA NUMERICA

Per accedere al menu successivo, tenere premuto il tasto  . Inoltre, si può accedere a ogni funzione direttamente mediante i tasti 
diretti. Mediante la tastiera numerica è possibile introdurre i valori dei diversi menu dell’indicatore in modo molto più rapido rispetto ai 
tasti freccia, che comunque sono funzionanti. Senza tastiera numerica, si accede tramite il menu FUnCio.
La tastiera numerica consente di memorizzare un massimo di: 400 elementi di tipo 1 (File1) (gli articoli di tipo 1 possono essere o
peso o chW o PCS, ad ogni articolo può essere associata una propria tara, inoltre verrà stampata anche una descrizione che a seconda
del formato della stampante. C’è la possibilità di associare o un codice a barre o rfid), 400 articoli descrittivi (File2), 10 tare e 1000
pesi.

Pr. File 1  Filxxx (Selezionare il file 1) TASTI DIRETTI FUNZIONE

Codice XXXXX Fino a 6 numeri
  +    +  Menu File 1

Descri XXXXX Fino a 24 caratteri

  +    +  Attivare il file 1Tara Peso Valore di tara in kg

Tipo

Peso Valore del peso in kg

  +    +  Disattivare il file 1
Checkweigher

Valori di controllo del 
peso

AUU Peso medio in kg

EAnCod XXXXX Fino a 13 numeri

rFid XXXXX Fino a 20 numeri

Pr. File 2  Filxxx (Selezionare il file 2) TASTI DIRETTI FUNZIONE

Codice XXXXX Fino a 6 numeri
  +    +  Menu File 2

Descri XXXXX Fino a 24 caratteri

  +     +    Attivare il file 2rFid XXXXX Fino a 20 numeri

  +     +  Disattivare il file 2



ITITMANUALE DI ISTRUZIONI GI/TP/HPP 4XX

22

PrTara   TASTI DIRETTI FUNZIONE

TaraXX Peso Valore di tara in kg   +    +   Menu pre-tara

  +    +  Attivare pre-tara

  +    +  Disattivare pre-tara

Peso  Visual 000000 Numero del ticket

  +    +  
Mostra le informazio-
ni dei pesi

Numero del file 1 

Numero del file 2 

Peso netto 

  +    +  

Imposta il tipo di avviso 
quando l'80% del buffer 
di pesatura è pieno. 
Quando si raggiunge 
il 100%, l'indicatore 
mostra il messaggio di 
errore OveBuf

Peso lordo 

Peso della tara

Numero di pezzi 

Data

CONFIG BFULLX 0 Nessun avvertimento

1 Segnale acustico

2 Segnale acustico + 
messaggio

Totali TASTI DIRETTI FUNZIONE

File 1             Filxxx Peso netto

  +    +  
Mostra il peso totale 
associato all'elemento 1Peso lordo

Peso della tara

Numero di pezzi
  +    +  

Mostra il peso totale 
associato al file 2

Peso totale

File 2            Filxxx Peso netto

Peso lordo

Peso della tara

Numero di pezzi

Peso totale
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Listat TASTI DIRETTI FUNZIONE

TotalE
SinBor Non cancella la memoria

  +    +  

Stampa la memoria dei
pesi con o senza cancella-
zione.ConBor Cancella la memoria

Filtro IT1XX 

  +    +  
Stampa gli elenchi delle pe-
sature filtrate, per elemento 
1, elemento 2 e data.

IT2XX 

DataNo / 
DataSi

  +    +  
Mostra il peso totale
associato al
file 1.File 2 IT1XX 

  +    +  
Mostra il peso totale
associato al
file 2.

File 1 IT1XX 

Cancel

Per accedere alle funzioni di cancellazione 
è necessario inserire una password, quella 
predefinita è 0000

TASTI DIRETTI FUNZIONE

File 1 FilXXX Cancellare No / Sì

  +    +  

Cancella elemento per elemento 
i totali dell’elemento 1 selezio-
nato (TOTIT1) o l’intero elemento 
1 (ALLIT1)File 2  FilXXX Cancellare No / Sì

  +    +  

Cancella elemento per elemento
i totali dell'elemento 2
selezionato (TOTIT2) o l’intero 
elemento 2 (ALLIT2)

TaraPr  TaraXX Cancellare No / Sì

Peso

  +    +  Cancella una tara programmata 
in precedenza

Genera
NO

SI

CHPass

OLDPAS

  +    +  
Cancella la tabella delle pesature 
memorizzata.

NUOPAS

  +    +  

Cancellazione generale: cancella 
tutte le informazioni in elemento 
1, elemento 2, le tare e la tabella 
delle pesature.

SELEZI Attivare i file memorizzati

File 1 FilXXX

File 2 FilXXX

TaraPr TaraXX
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RINOMINARE L’ELEMENTO 1 E L’ELEMENTO 2

Accedere al menu tecnico premendo a lungo  e accedere alla voce di menu ConFi9. 

Selezionare l’opzione CodES  e il file di elementi di cui si ha bisogno. (FilE 1 FilE 2 o T Code) 

Cambiare il nome con quello desiderato.

ESEMPIO

Su FILE 1 cambiare in “Prodotto” e su FILE 2  in "Cliente", premere  per confermare.

MODIFICARE I DATI DELL'ELEMENTO DEL TIPO DI PESATURA (ELEMENTO 1)

Per accedere dalla modalità di pesatura normale, premere  +      +     . Inserire il numero del file 1 che si desidera modificare / 

creare.

DISPLAY SPIEGAZIONE

Codice Codice numerico dell’elemento

dESCri Descrizione dell’elemento (massimo 24 caratteri)

Tara Valore di tara

Tipo Tipo di pesatura. Opzioni possibili: peso normale, Checkweigher o PMU

EAnCod Codice EAN di questo elemento (EAN 13)

rFid Codice RFID di questo elemento (20 caratteri)

Dopo aver confermato il RFID  con  , l'elemento sarà salvato e memorizzato.

È inoltre possibile premere   in qualsiasi momento per uscire dal menu. (in questo caso l'elemento sarà anche memorizzato).

MODIFICARE I DATI DELL'ELEMENTO DEL TIPO DI PESATURA (ELEMENTO 2)

Per accedere dalla modalità di pesatura normale, premere     +    +     Inserire il numero del file 2 che si desidera modificare / 

creare e confermare con  .

DISPLAY SPIEGAZIONE

Codice Codice numerico dell’elemento

dESCri Descrizione dell’elemento (massimo 24 caratteri)

rFid Codice RFID di questo elemento (20 caratteri)

Dopo aver confermato il RFID  con  , l'elemento sarà salvato e memorizzato.
È inoltre possibile premere   in qualsiasi momento per uscire dal menu. (in questo caso l'elemento sarà anche memorizzato)
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MODIFICARE I DATI DELLA TARA
Per accedere dalla modalità di pesatura normale, premere     +    +    per accedere al menu della tara. Il display mostrerà 

Tara00.

Inserire il numero della tara che si vuole modificare / creare e confermare con . Il display mostrerà T00.000.

Ora inserire il valore della tara e confermare con . Dopodiché, il display mostrerà GUARDA  per confermare la modifica e 
rientrare nel menu. Una volta completata l'impostazione della tara, premere  per 3 secondi per tornare alla modalità di pesatura.

Nota: Se l’indicatore ha una tastiera numerica,
è possibile usare la scorciatoia +  +  

per inserire l’elemento 1 e l’elemento 2 senza prima memorizzarli

COLLEGARE LA PESATURA AGLI ELEMENTI E ALLA TARA
Ogni pesatura può essere collegata a uno o più elementi e/o a una tara memorizzata. 

Esempio: Pesatura vincolata all'elemento 1, all'elemento 2 e alla tara.

Per attivare l’elemento 1, premere  +       +   . Il display mostrerà FIL000 . Inserire il numero dell’elemento 1 che si desidera 
attivare e confermare con . 

Per attivare l’elemento 2, premere    +      +   .  Il display mostrerà FIL000 . Inserire il numero dell’elemento 2 che si 
desidera attivare e confermare con . 

Per attivare la tara, premere    +     +     . Il display mostrerà TArA00. Inserire il numero della tara memorizzata che si 
desidera attivare e confermare con . 

Nota: Quando l’elemento 1 ha una pre-tara inclusa, si attiverà anche la pre-tara (F31), 
funzionerà solo l’ultima attivata.

DISATTIVARE GLI ELEMENTI E LA TARA
È possibile disattivare gli elementi / la tara uno per uno solo con la seguente combinazione:

  +    +     Disattiva l'elemento 1

  +    +     Disattiva l'elemento 2

    +    +    Disattiva la pre-tara

Nota: Gli elementi / la tara rimarranno attivi fino a quando non si disattiveranno le funzioni

CONSULTARE LE INFORMAZIONI SALVATE
Per visualizzare le informazioni memorizzate, premere     +    +   , inserire il numero della pesatura memorizzata che si desidera 
visualizzare e confermare con .  

TOTALE CUMULATIVO
Per visualizzare questa informazione, premere     +    +    (per l’elemento 1) o    +    +    (elemento 2). Inserire il 
numero dell’elemento 1 / elemento 2 e confermare con . 
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STAMPARE L’ELENCO TOTALE

Per stampare l’elenco totale delle pesature, premere    +    +   . L’indicatore richiederà Sinbor (senza cancellare i pesi) o 

Conbor (cancellare i pesi). Selezionare l'opzione preferita e confermare con . 

Nota: Per stampare l’elenco delle pesature, è necessario configurare un protocollo di stampa e collegare una 
stampante.

ELENCO TOTALE

Info Pesate

Da:         02/07/2020

Fino:         11/07/2020
---------------------------------

Totali Lordo:       4,045 kg

Totali Tara:        0,800 kg

Totali Netto:         3,245 

kg

Totali Pezzi:      000000

Totali Pesate:     000067
---------------------------------
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ELENCO FILTRATO PER ELEMENTO 1, ELEMENTO 2 E DATA
Per visualizzare l’elenco filtrato, premere     +    + . Inserire il numero dell’elemento 2 / elemento 1 e decidere anche se si 
desidera datano (non filtrato per data) o dataSi (filtrato per data).

ELENCO FILTRATO

Rapporto:  Pesate
11/07/2020
---------------------------------
Da:                      00/00/00
Fino:                  11/07/2020
Elemento 1:                   001
Elemento 2:                   001
---------------------------------
Num di elemento 2:            001
Codice di elemento 2:           000122
Elemento 2:                   Mela

Num di elemento 1:             001
Codice di elemento 1:           000123

Elemento 1:                London

Peso lordo:                  1,500
Tara:                        0,200
Peso netto:                   1,300
Num di pezzi:   

Num di elemento 2:             001
Codice di elemento 2:       000172
Elemento 2:
	
Num di elemento 1:            001
Codice di elemento 1:      005508
Elemento 1:
	
Peso lordo:	                1,500
Tara:	                       0,000
Peso netto:	                 1,500
Num di pezzi:              0000000

---------------------------------

Totali Lordo:             3,000 kg
Totali Tara:              0,200 kg
Totali Netto:             2,800 kg
Totali Pezzi:               000000
Totali Pesate:              000002  
---------------------------------
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ELENCO FILTRATO PER ELEMENTO 2

Per visualizzare l’elenco filtrato per file 2, premere    +    +    . Il display mostrerà FiL000, inserire il numero dell’elemento 2 
e confermare con . 

ELENCO FILTRATO PER ELEMENTO 2

Rapporto:  Elemento 2

11/07/2020
---------------------------------
Numero dell’elemento 2:          001
Codice dell’elemento          005508
             

Elemento 2: 

Totali Lordo:                 3,000
Totali tara:                  0,200
Totali netto:              2,800 kg
Totali pezzi:                000000

Totali Pesate:               000003 

---------------------------------

ELENCO FILTRATO PER ELEMENTO 1

Per visualizzare l’elenco filtrato per file 1, premere     +    +   Il display mostrerà Fil000, inserire il numero dell’elemento 2 e 
confermare con . 

ELENCO FILTRATO PER FILE 1

Rapporto:  Elemento 1

11/07/2020
---------------------------------
Numero del prodotto:              001                 
Codice prodotto:              000222              

Elemento 1: 

Totali Lordo:                  3,000
Totali tara:                   0,200
Totali netto:                   2,800
Totali pezzi:                 000000

Totali Pesate:                000008 

---------------------------------
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CANCELLARE L’ELEMENTO 1
Per cancellare l’elemento 1, premere    +    +  . Il display mostrerà Cod000. Inserire il numero dell’elemento 1 che si desidera 
cancellare e confermare con . Ora è necessario decidere tra ALLCod (cancella tutte le informazioni di questo elemento 1) o 
ToTCod (cancella tutte le informazioni secondo questo elemento 1 senza cancellare l'elemento 1) e confermare con .

CANCELLARE L’ELEMENTO 2
Per cancellare l’elemento 2, premere   +    +  . Il display mostrerà Cod000. Inserire il numero dell’elemento 2 che si desidera 
cancellare e confermare con .  Ora è necessario decidere tra ALLCod (cancella tutte le informazioni di questo elemento 2) o 
ToTCod  (cancella tutte le informazioni secondo questo elemento 2 senza cancellare l'elemento 2) e confermare con .

6. MENU TECNICO 

Per accedere al menu tecnico, tenere premuto  per circa 2 secondi. Se la calibrazione è “aperta” (interruttore di calibrazione 
premuto), è necessario inserire una password. Quella predefinita è 0000.

DISPLAY SPIEGAZIONE

Parametri di calibrazione (menu metrologico)CAL-PA

CAL 0 Calibrazione del punto 0 (menu metrologico)

CAL Eseguire la calibrazione (menu metrologico)

CAL7EO Calibrazione teorica, quando il peso di calibrazione corretto non è disponibile (menu metrologico)

9rAvi7 Regolazione della gravità (menu metrologico)

PArAME Parametro di comunicazione (menu non metrologico)

ConFi9 Parametro di base (menu non metrologico)

ConFUE Parametro di pesatura di base (menu non metrologico)

Ab7 VN Visualizzazione delle versioni del software (menu non metrologico)

difett Ripristinare le varie impostazioni predefinite
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PARAME CONFIG

COM 1  (RS-232 )            Frame Filter

Baud Data

Protoc Tempo

1nd1r1  Mv

Inviar ICount

Lingua

COM 2 (RS-232 )            Frame Chpass

Baud Autarb

Protoc Blight

1nd1r1 Standby

Inviar Stamp Num LF

Codes Cut

RS-485 Frame Power Copy

Baud Repeti Model

Protoc Decima Prttic

1nd1r1 Rfid

Inviar Ean

Wifi

COM 4 (ETHERNET) Protoc UpDate

1nd1r1 Pieces Digits

Inviar P net DefPcs

CONFUE ABT VM

G.PESA  verSio 

Acc  CrC

Totali  Pr HEu 

CUrang Pr HEr 

Tautin Pr HUP

Signal

Taraut  

CU Acc 

Nota: Per accedere al parametro metrologico, è necessario premere l'interruttore di calibrazione sul lato posteriore
(si può anche vedere nelle immagini del punto 1.2)

ATTENZIONE!
Questa azione seleziona automaticamente la configurazione dei parametri metrologici che condizionano il funzio-

namento dello strumento in conformità con la direttiva europea.
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6.1 MENU PARAMETRI PARAME

PARAME

COM 1  (RS-232 )            Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc È possibile trovare un elenco dei protocolli a pagina 32

1nd1r1    Numero dispositivo 00 - 99

Inviar intErv, Stb 0, rEPEAT, STb0do, STAbLE, MAnuAL, PC.req, Contin

COM 2 (RS-232 )            Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc È possibile trovare un elenco dei protocolli a pagina 32

1nd1r1  Numero dispositivo 00 - 99

Inviar intErv, Stb 0, rEPEAT, STb0do, STAbLE, MAnuAL, PC.req, Contin

RS-485 Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc È possibile trovare un elenco dei protocolli a pagina 32

1nd1r1   Numero dispositivo 00 - 99

Inviar intErv, Stb 0, rEPEAT, STb0do, STAbLE, MAnuAL, PC.req, Contin

COM 4 (ETHERNET) Protoc È possibile trovare un elenco dei protocolli a pagina 32

1nd1r1   Numero dispositivo 00 - 99

Inviar intErv, Stb 0, rEPEAT, STb0do, STAbLE, MAnuAL, PC.req, Contin

COM 1 Configurazione delle porte RS 232 PC, stampante, ecc. 

COM 2 Configurazione delle porte RS 232

RS485 Disponibile solo con scheda opzionale 

COM 4
(ETHERNET)

Disponibile solo con scheda opzionale

Nota: Non è possibile mettere lo stesso protocollo su due diverse porte COM allo stesso tempo.

FRAME (COM1 / COM2 / RS485)
Permette di definire il formato dei dati di comunicazione. Le opzioni possibili sono:

8n1-8n2-8E1-8o1-9n1-9n2-7E1 e 7o1

BAUD (COM1 / COM2 / RS485)
Permette di impostare la velocità in baud. Le opzioni possibili sono:
1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600 e 115200



ITITMANUALE DI ISTRUZIONI GI/TP/HPP 4XX

32

  PROTOCOLLO

Attualmente, il dispositivo ha diversi protocolli di comunicazione disponibili per l'uso:

nessun Non è stato selezionato nessun protocollo 9iConF Protocollo Giscale-Comunicazione

Stamp Protocollo della stampante rAFEL Protocollo Rafel

GIPEs Protocollo Giropes bizErb Protocollo Bizerba

SPi 2 Protocollo Sipi II SPi 0 Protocollo Sipi (versione Giropes)

tol dS Protocollo Mettler - Toledo DS APLUS Protocollo A+ Slave (Precia Molen)

ErIC Protocollo Eric (Master K.) CAMP Protocollo Campesa

EPSA Protocollo Epelsa ($) vErMAg Protocollo Vermag

EPEL A Protocollo Epelsa A rELiSA Protocollo Relisa

EPEL 80 Protocollo 80 HbM Protocollo HBM

M-t Protocollo Mettler - Toledo bArCod Protocollo per il lettore di codici a barre

MobbA3 Protocollo Mobba 3 doSi-C Protocollo di dosaggio a comando

F501 Protocollo F501 (Mobba) rin57 Protocollo Rinstrum (modello R420)

SAIE Protocollo Saie rin571 Protocollo Rinstrum (modello R420)

MultiP Protocollo Multipoint 2000 rHEUA Protocollo Rhewa

SEUr Protocollo Seur rHEWA1 Protocollo Rhewa

tISA Protocollo Tisa 5OEHNL Protocollo Soehnle

Ud-0 Protocollo VDO (Dibal) PESAdA Protocollo con conferma di ricezione nel PC

SSCAr Protocollo Sensocar SYSTEC Protocollo Systec

CSCOMP Protocollo Cas Novitus SCAIME Protocollo Scaime

Sb-400 Protocollo SB-400 (Cardinal) NT 429 Protocollo Mettler - Toledo (Modello 1)

SMART Protocollo Smart (F1 Utilcell) d PESA Protocollo Seur + 2/3 cifre

tHL Protocollo Teaxul EXPrES Protocollo Bizerba (versione Correos)

bILANC Protocollo Bilancai TrAnSC Protocollo Transcell

br80 Protocollo BR80 - Baxtran TAGS Protocollo personalizzabile dall'utente

br80 I Protocollo BR80 - Baxtran (invertito) PT653 Protocollo Trayvou PT6S3

9rAui7 Protocollo Gravitation v7300 Protocollo Vishay VT 300

ALibi Protocollo Alibi Memory (fiscale)
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INDIRIZZO (COM 1 / COM 2 / RS485)

Impostazione dell'indirizzo del dispositivo.

MODALITÀ DI TRASMISSIONE  
DELIVE (COM1 / COM2 / RS485 E ETHERNET)
Permette di configurare il dispositivo attraverso il canale seriale selezionato per inviare dati al PC.

MAnvAl: Il dispositivo invia la stringa di dati premendo il tasto . 

PCRICH: Il dispositivo invia la stringa di dati su richiesta del PC. 

Contin: Il dispositivo invia la stringa di dati continuamente.

intErv: Il dispositivo invia la stringa di dati in intervalli di tempo (l'intervallo può essere configurato dall'utente)

Stb 0:Il dispositivo invia la stringa di dati una volta che ha acquisito un peso stabile e dopo essere passato per lo zero.

rEPEti: Modalità di invio riservata alla funzione di ripetitore del dispositivo. (Funziona solo con i seguenti protocolli:

Sipi 2,Sipi0,Smart, SSCAr,biLAnC)

Stb0Sc: Il dispositivo invia la stringa di dati una volta che ha acquisito un peso stabile, essendo precedentemente passato
per lo zero e una volta scaricata la bilancia.

STABIL: Il dispositivo invia la stringa di dati una volta che è stato acquisito un peso stabile.

CON IL PROTOCOLLO DI STAMPA Stamp SELEZIONATO, SOLO LE SEGUENTI MODALITÀ DI INVIO 

SARANNO DISPONIBILI PER L'UTENTE: MAnual, Stb 0,  Stb0Sc e STABIL

6.1.1 MENU ETHERNET

MENU ETHERNET (DISPONIBILE SOLO CON LA SCHEDA OPZIONALE)
Collegare il dispositivo al PC usando un interruttore

Inserire l'IP del dispositivo nel browser

  192.168.0.130 (predefinito) 

Nota: L’IP del PC dev’essere nello stesso intervallo dell'IP del dispositivo

Inserire il nome utente e la password. (admin e 1234) 

Per modificare l’IP, andare nella scheda Configurazione dell’IP
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Per cambiare la porta, andare nella scheda Modalità TCP/UDP.

Per modificare il nome utente e/o la password, andare nella scheda Password.
Se vengono dimenticati, è necessario aprire l’apparecchio e premere i pulsanti RST 

per 5 secondi per ricaricare le impostazioni di fabbrica.
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6.2 MENU CONFIG

CONFIG

Filtro Filtro di pesatura medio (1 - 6)

data  Data

Ora  Tempo

Mv  mV della cella di carico

iCoUnt  Conteggi interni

Lingua Lingua (inglese/ spagnolo/ francese/ italiano)

CHPASS Cambiare password

AUtArb Bloccare tara

bligHt Retroilluminazione (solo con display LCD)

STNDBY Riposo automatico (solo con indicatore LED)

Stamp Impostazioni di stampa

Num LF Ticket e linee di avanzamento 

Cut  Impostazioni per il taglio del ticket 

Copy  Numero di stampe

Model  nessuno / Plus2 / LH350 / btPr99 

PrTTiC Stampare il ticket SÌ / NO

CodEs Nome degli elementi e codice T (solo con indicatore con tastiera numerica)

inCLin Menu "Inclinometro" (solo nel modello TP)(solo in Cal Open)

ZEro calibrare l'azzeramento

ATTIVA Attivare inclinometro inc n / inc Y 

Ang H Inclinazione orizzontale in ° 

Ang Y Inclinazione verticale in °

H 100 Inclinazione massima in %

PoUEr Selezionare la batteria interna (opzionale)

6 V batteria interna con caricatore esterno

12 V batteria esterna con caricatore esterno

3,7 V batteria interna senza caricatore esterno

7,4 V batteria interna con caricatore esterno

repeti Ritrasmissione di frame in modalità ripetitore

dECiMA Punto decimale (solo in Cal Open)

rFid rFdoFF / ACPLU1 / ACPLU2 / AdddAT

EAn AdddAT / ACPLU1

Wifi res N / res S

UPdata attivare la modalità di aggiornamento per aggiornare utilizzando gli "strumenti di aggiornamento"

Partes Per inserire manualmente il numero di pezzi nel peso usando la tastiera numerica

P netto Inserire il peso minimo manualmente
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6.3 MENÚ CONFUE

ConFUE

G.PESA Salvare le pesature Sì / No

ACC  Attivare l'accumulo (spiegato nel punto Inviar)

ToTALi   Modalità di totalizzazione

CUrAn9   Variare quando si accetta il peso (in Checkweigher)

TAUTin   Tara automatica iniziale No / Sì  —>La attivarlo solo con «ACC stable»

Si9nAL  Ignorare il - (la Checkweigher lavora in negativo) No / Sì (solo in Cal Open) 

TArAUT Tara automatica No / Sì (quando il peso è accettato e stabile) (solo in Cal Open) 

CU ACC Cnet / CnetA (Checkweigher di peso effettivo / accumulato) (solo in Cal Open)

MODALITÀ DI TOTALIZZAZIONE 7o7ALi

Questa funzione esegue il menu di totalizzazione.

Nota: Affinché l’accumulo funzioni, è necessario selezionare il protocollo Stamp

sulla porta seriale Com 1 o Com 2.

DISPLAY SPIEGAZIONE

Accedere al menu premendo .

Ora scegliere tra le seguenti opzioni:

7o7oFF (disattivato) 

7o7MAn (manuale) ->Totalizzazione

7o7AUt (automatico)

Confermare con . 

7o7ALi

ACCoFF Accumulo disattivato

ACCMAn

Accumulo manuale. Quando il peso è stabile e superiore al peso minimo, si accumula quando 
si preme .

Quando questa opzione è selezionata, ACC appare sul display dopo aver accumulato un peso. 
L’accumulo continuerà finché non viene premuto .  

ACCAU7

Accumulo automatico. Quando il peso è stabile e superiore al peso minimo, si accumula auto-
maticamente. Una volta confermata questa opzione, sul display appare il

messaggio nAxxxx. Inserire il numero di accumuli desiderato usando i tasti freccia o la tastiera 
numerica.

Quando non viene inserito un numero, l’indicatore si accumula finché non si preme  o 
viene raggiunto il massimo di 999 accumuli.
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INCLINOMETRO "inCLin"

Prima di iniziare la calibrazione, assicurarsi che il transpallet di pesatura sia livellato e fissato.

DISPLAY SPIEGAZIONE

Il dispositivo chiederà la password. Quella predefinita è 0000P. 10000 

ConFi9 Selezionare il menu ConFi9 con i tasti freccia e premere  per confermare.

inCLin Selezionare il menu enCLin con i tasti freccia e premere  per confermare.

H 100
Selezionare la deviazione massima dell'inclinazione. È possibile scegliere tra il 2% e il 5%. 
Premere  per confermare.

2Ero

Assicurarsi che il transpallet di pesatura sia livellato e fissato, e anche che non ci sia

peso sul dispositivo. Premere  per confermare.

Il dispositivo mostra 2Ero 1 sul display. Premere  per confermare

ATTIVA Per attivare l'inclinometro, selezionare inC Y . Premere  per confermare

Nota: Per impostazione predefinita, la deviazione dei transpallet di pesatura è impostata al 2%.

6.4 ABT VM

ABT VM MOSTRARE LE DIVERSE VERSIONI DEL PROGRAMMA

Versione del modulo di pesoVERSIO 

CRC
Totale di controllo in cui vengono visualizzate prima le 4 cifre con la priorità più bassa (parte 
destra della somma) e poi le 4 cifre con la priorità più alta (parte sinistra della somma).

Pr Hev Stampa di eventi 

Pr Her Errori di stampa

Pr Hup: Stampa di aggiornamenti (versione e CRC)

6.5 FAbriC

FAbriC

Riporta le impostazioni dell'utente alle impostazioni di fabbrica (Menu Config)USER P 

COM P Riporta la configurazione delle porte COM alle impostazioni di fabbrica.

TECH P:
Riporta tutti i parametri metrologici alle impostazioni di fabbrica  
Disponibile solo in CAL open



ITITMANUALE DI ISTRUZIONI GI/TP/HPP 4XX

38

7. STAMPANTE

Per usare una stampante, è necessario configurare prima il protocollo e il formato di stampa (il protocollo di stampa predefinito è 
impostato su COM1).

Per configurare il protocollo e il formato della stampante, accedere al menu tecnico tenendo premuto il tasto   per circa 2 
secondi e selezionare la voce

di menu PArAME. Ora scegliere la porta COM desiderata dove la stampante sarà collegata (se è presente una stampante integrata, 
questa usa

COM1), confermare la porta COM con  e selezionare la voce Pro7oC. Ora scegliere il protocollo Prin7 e confermare con   
Dopodiché, è necessario decidere il formato di stampa. Ci sono 7 formati predefiniti e 1 liberamente configurabile (con gli strumenti di 
configurazione del software). Selezionare il formato desiderato e confermare con .

7.1 FORMATO DEL TICKET

FORMATO PER IL PESO

Formato di stampa: F.STM1 Formato di stampa: F.STM1 (con tastiera numerica)

Data: 11/06/2020      Ora: 11:08:06

Lordo:	 654 kg

Tara:	 10 kg

Netto 644 kg

___________________________________

1

23

54

76

Numero di Pesate:	 #1

Data: 11/06/2020 Ora: 11:15:12

Codice T: 123

Camion: Cuba

Grano: Mais

Lordo:	 654 kg

Tara:	 10 kg

Netto 644 kg

___________________________________

FORMATO PER IL CONTEGGIO DEI PEZZI: 

Formato di stampa: F.STM2 Formato di stampa: F.STM2 (con tastiera numerica)

Data: 11/06/2020      Ora: 11:32:35

PMU:	 20000001953 g

Lordo:	 654 kg

Tara:	 0 kg

Netto 654 kg

Unità 33 u

___________________________________

1

23

54

76

Numero di Pesate:	 #5

Data: 11/06/2020      Ora: 11:15:12

Codice T: 123

Camion: Volquete

Grano: Pietre

PMU:	 20000.001953 g

Lordo:	 652 kg

Tara:	 0 kg

Netto:	 652 kg

Unità:	 33 u

_________________________________
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FORMATO DELLA CHECKWEIGHER

Formato di stampa: F.STM3 Formato di stampa: F.STM3 (con pesatura di elementi 
code T)

Data: 11/06/2020 Ora: 11:37:08

Peso Target:	 500 kg

Peso Reale:	 652 kg

Deviazione:	 152 kg

___________________________________

1

23

54

76

Numero di Pesate:	 #1

Data: 11/06/2020      Ora: 11:38:31

Codice T: 123

Camion: Remolque

Grano: Orzo

Peso Target:	 100 kg

Peso Reale:	 644 kg

Deviazione 	 544 kg

___________________________________

FORMATO DEI PESI TOTALIZZATI

Formato di stampa: F.STM1 - 3  Formato di stampa: F.STM1 - 3 + n° di pesatura
=====================================

Totali

=====================================

Data: 11/06/2020      Ora: 11:37:08

***********************************

Nume di Pesatura:	 00002

=====================================

Tot Lordo:	 2614 kg

_____________________________________

Tot Tara:	 10 kg

_____________________________________

Tot Netto:	 2604 kg

=====================================

=====================================

Totali

=====================================

Data: 11/06/2020	 Ora: 11:42:10

*************************************

Pesi:	 #00001 - 00001

Numero di pesate:	 00001

=====================================

Tot Lordo:	 654 kg

_____________________________________

Tot Tara:	 10 kg

____________________________________

Tot Netto:	 644 kg

=====================================

1
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FORMATO DI ACCUMULO CON TOTALIZZAZIONE FORMATO DI STAMPA:

F.STM4 (linea per linea)

3 linee di intestazione di 40 caratteri modificabili con lo 
strumento di configurazione del software

Formato di stampa: F.STM 5

3 linee di intestazione di 40 caratteri modificabili con lo 
strumento di configurazione del software

  
  

 

 
 4 5

6

8

8

8

7

3

1

__________________________________ 

__________________________________

__________________________________

Data:        Ora:     N° del ticket

11/06/202 11:38:31 000013 

Codice T: 1234

Nº Pesate           Tara      Netto

Camion: Cuba

Grano: Mais

1         000011     10 kg     74 kg

Camion: Cuba

Grano: Mais

2         000011     10 kg     136 kg

Camion: Cuba

Grano: Mais

3         000011      10 kg     236 kg

Totali Pesate Totali Netto Kg Totali Lordo kg

00003         446 kg            476 kg

____________________________________

9

2

10

__________________________________ 

_____________________________________

_____________________________________

Data: 11/06/2020Ora:11:37:00 Prg:001

N° del ticket: 000001 	Codice: 000011

Lordo 6523 kg

Tara 0 kg

Netto 652 kg

____________________________________

10

9

Formato di stampa: F.STM6 (linea per linea). 3 linee di intestazione di 40 caratteri modificabili con lo strumento di configurazione 
del software

Ora: 11/06/2020	        Data:  11:37:00

Codice T: 1234                             

Grano: Mais

N° Pesate Camion N° di art. Netto kg

1	 Cuba	 00011	 74 kg

2	 Cuba	 00011	 136 kg

3	 Cuba	 00011	 236 kg

Totali NETTO: 446 Kg 

8

8

8 5

6 7
4

_________________________________
_________________________________
_________________________________

23

9

10

LEGENDA
1.	 Il valore iniziale del contatore modificabile a partire dal quale viene aggiunto ogni nuovo ticket (nel formato 1-3, il numero di 

pesatura = numero del ticket. Se il numero del ticket è impostato su zero, non apparirà).
2.	 Numero modificabile fisso (se il valore è impostato su 0, non apparirà sul ticket) 
3.	 Campo modificabile fisso (se il valore è impostato su 0, non apparirà sul ticket)
4.	 Nome dell’elemento 1 (solo con l’elemento 1 attivato)
5.	 Valore del registro attivo dell’elemento 1 (solo con l’elemento 1 attivato) 
6.	 Nome dell’elemento 2 (solo con l’elemento 2 attivato).
7.	 Valore del registro attivo dell'elemento 2. (Solo con l'elemento 2 attivato). 
8.	 Numero di pesatura.
9.	 Linee di intestazione (appaiono solo se precedentemente modificate). 
10.	 Elemento del codice 1
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8. MESSAGGI DI ERRORE

DISPLAY POSSIBILE PROBLEMA POSSIBILE SOLUZIONE

Hi9FEr

Funzione di azzeramento iniziale

1. Il valore di zero attuale è maggiore del 
valore di zero di calibrazione 

2.Il peso del piatto non è stabile

3. Collegamento della cella di carico / 
danneggiata

1.Scaricare la piattaforma.

2.Attendere che l'indicatore di stabilità sia attivo.

3.Assicurarsi che la cella di carico funzioni corretta-
mente con il menu mV in config

Se l’anomalia persiste, contattare il servizio 
tecnico del proprio fornitore.

LoWFER

Funzione di azzeramento iniziale

1.Il valore zero attuale è inferiore al valore 
zero di  
calibrazione

2.Il peso della piattaforma non è stabile

3.Collegamento della cella di carico / 
danneggiata

1.Assicurarsi che nulla tocchi o sollevi la piattafor-
ma

2.Attendere che l'indicatore di stabilità sia attivo.

3.Assicurarsi che la cella di carico funzioni corretta-
mente con il menu “mV” in config

Se l’anomalia persiste, contattare il servizio 
tecnico del proprio fornitore.

Over L

SOVRACCARICO

1.La cella di carico non è collegata (corret-
tamente)

2.Cavo rotto

3.Cella di carico danneggiata

4.Il peso sulla piattaforma supera la capacità 
massima della bilancia

1. Assicurarsi che la cella di carico sia collegata 
correttamente.

2. Assicurarsi che il cavo della cella di carico fun-
zioni correttamente. In caso contrario, sostituirlo.
3. Assicurarsi che la cella di carico funzioni 
correttamente. Usare il menu mV all’interno di 
config, rimuovere il carico dalla piattaforma e 
prestare attenzione al segnale. Se non cambia 
o cambia molto lentamente, potrebbe esserci 
un errore della cella di carico.

4.Rimuovere il carico dalla piattaforma.
Se l’anomalia persiste, contattare il servizio 
tecnico del proprio fornitore.

UnderL

CARICO BASSO

1.La cella di carico non è collegata (corret-
tamente)

2.Cavo rotto

3. Cella di carico danneggiata

4. Il peso sulla piattaforma è inferiore all’indi-
cazione massima negativa della bilancia

1.Assicurarsi che la cella di carico sia collegata 
correttamente.

2.Assicurarsi che il cavo della cella di carico funzio-
ni correttamente. In caso contrario, sostituirlo.

3.Assicurarsi che la cella di carico funzioni corret-
tamente. Usare il menu “mV” all’interno di config, 
rimuovere il carico dalla piattaforma e prestare 
attenzione al segnale. Se non cambia o cambia 
molto lentamente, potrebbe esserci un errore della 
cella di carico.

4.Verificare se c’è qualcosa a contatto con la piatta-
forma o mettere del peso su di essa.

Se l’anomalia persiste, contattare il servizio 
tecnico del proprio fornitore.

-0-Err

Funzione di azzeramento manuale

Il peso della piattaforma è troppo elevato per 
eseguire un azzeramento manuale

Rimuovere il carico dalla piattaforma
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tArHig

Funzione di tara manuale

Il valore di tara selezionato supera la capacità 
massima della bilancia

Inserire un valore di tara secondo la capacità massi-
ma della bilancia

No STB Il peso della piattaforma non è stabile Attendere che l'indicatore di stabilità si accenda

Buff Full

Ove Buff Memoria DSD piena all’80% 

Memoria DSD piena

Cancellare le pesature con F74 (solo con tastiera 
numerica) o dal menu delle funzioni spiegato nel 
manuale di istruzioni.

Il dispositivo ha un'opzione "SAVEWE" in "CONFUE" 
per salvare o meno le pesature.

ERRpes Peso inferiore al minimo Impostare un peso superiore al minimo

Nuo PES Lo stesso peso Variare il peso sulla piattaforma

ERRORI DI STAMPA INTEGRATI G410 PRINT

LED DI STATO DESCRIZIONE

OFF Stampante spenta

ON Stampante accesa, nessun errore

X2 Temperatura alta

X3 Senza carta

X4 Tensione di alimentazione incorretta

X5 Errore di ricezione

X6 Comando non riconosciuto

X7 Timeout di ricezione del comando
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9. CONNESSIONI

SCHEMA ELETTRICO IP54
CELLA DI CARICO (DB9)

LO STRUMENTO IP54 VIENE FORNITO COMPLETO PER IL COLLEGAMENTO DELLA CELLA DI CARICO

•	 1 connettore maschio da saldare (9 vie)

•	 1 cavo schermato di copertura/blocco

Il cavo che esce dalla cella di carico viene collegato mediante saldatura. Si raccomanda di fare molta attenzione alla qualità del cavo e 
all’isolamento tra i conduttori ed è consigliabile utilizzare uno stagno di buona qualità, poiché un prodotto di scarsa qualità o non idoneo 
potrebbe compromettere il corretto funzionamento dello strumento.

Abbildung 8

FUNZIONE DEI PIN IN G4XX
nº pin Descrizione Funzione nº pin Descrizione Funzione

1 -EXC Eccitazione - 4 +SENSE SENSE con segno +

2 -SENSE SENSE con segno - 5 +EXC Eccitazione +

3 GND_A Massa analogica

7 - OUT Cella di carico con segno -

8 + OUT Cella di carico con segno +

FUNZIONE DEI PIN IN HPP
nº pin Descrizione Funzione nº pin Descrizione Funzione

1 -EXC Eccitazione - 4 SDA Segnale dei dati l2C

2 INT Inclinometro a interruzione 5 +EXC Eccitazione +

3 GND_A Massa analogica 6 Non collegata

7 - OUT Cella di carico con segno - 9 SCK Segnale di clock l2C

8 + OUT Cella di carico con segno +

Se la cella di carico è dotata di un cavo di collegamento a 4 fili più protezione e non di un cavo a 6 fili più protezione, è necessario 
collegare l'alimentazione (+) a SENSE (+) e (-) a SENSE (-) collegando il pin 1 al pin 2 e il pin 4 al pin 5.

Per ridurre al minimo le interferenze elettriche e radio, è assolutamente necessario che tutti i cavi di collegamento tra il dispositivo e la 
cella di carico siano del tipo schermato e che l’intero sistema sia collegato a una messa a terra ottimale.

Il fornitore del dispositivo può fornire un tipo di cavo di collegamento appositamente progettato e dotato di una doppia protezione per 
saldare i terminali di schermatura e i terminali a terra.

Per quanto riguarda il collegamento degli schermi di protezione dei cavi, fare riferimento alla figura seguente. 

Impedenza minima 25 Ω

Impedenza massima 1100 Ω
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1- La protezione esterna del cavo da mettere in tensione 
sullo scivolo metallico con spazzole all’estremità SITUATA 
tra i due coperchi della piattaforma

2- L’estremità della protezione interna del cavo deve 
essere chiusa nello scivolo metallico CON SPAZZOLE: Non 
collegare al pin 3 del connettore

3- Copertura protetta con materiale conduttore

INTERFACCIA SERIALE RS 232 COM 1 E COM 2 (DB9)
Il dispositivo include 2 uscite seriali RS-232 nel modello standard. 

Descrizione dei pin di uscita del connettore maschio di uscita seriale RS232 COM1

nº pin Descrizione Direzione

2 TX (RS232c - trasmettitore) Uscita

3 RX (RS232c - ricevitore) Ingresso

5 GND (segnale comune)

OPZIONALE RS485 COM 3 (DB9)

nº pin Descrizione

1 TERRA

8 RTx -

9 RTx+

OPZIONALE 4-20 MA / 0-10 V ANALOGICO (DB9)

nº pin Descrizione

6 GND

7 VOUT

8 IOUT -

9 IOUT +

OPZIONALE 4E/4S(RELÈ) (DB25) 

nº pin Descrizione nº pin Descrizione

1 RLY1_C 13 IN1.

14 RLY1_NO 25 IN1+

2 RLY2_C 12 IN2-

15 RLY2_NO 24 IN2+

3 RLY3_C 11 IN3-

16 RLY3_NO 23 IN3+

4 RLY4_C 10 IN4-

17 RLY4_NO 22 IN4+

5 +5VDC 9 +5VDC

18 GND 21 GND
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SCHEMA ELETTRICO IP65 / IP68
 CELLA DI CARICO

CAVO DELLA CELLA DI CARICO
CONNETTORE J19

pin 1 IN+ (cella di carico di uscita)

pin 2 IN- (cella di carico di uscita)

pin 3 SENSE+

pin 4 SENSE-

pin 5 EXC+

pin 6 EXC-
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INTERFACCIA SERIE RS-232 COM1 / COM2 

COM 1
RS232
CONNETTORE J9

COM 2
RS232
CONNETTORE J10

pin 1 - pin 1 RX

pin 2 RX pin 2 TX

pin 3 TX pin 3 GND

pin 4 GND
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SCHEMA OPZIONALE RS485

RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

pin 1 RTX +

pin 2 RTX -

pin 5 TERRA

 

SCHEMA OPZIONALE 4-20 MA / 0-10 V ANALOGICO (DB9) SCHEMA OPZIONALE 4E/ES (RELÈ)
RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

CONNETTORE 
J2

pin 1 IOUT +

pin 2 IOUT -

pin 3 VOUT +

pin 4 VOUT - (GND)

pin 1 RLY1_C pin 1 IN1 +

pin 2 RLY1_NO pin 2 IN1 +

pin 3 RLY2_C pin 3 IN2 +

pin 4 RLY2_NO pin 4 IN2 +

pin 5 RLY3_C pin 5 IN3 +

pin 6 RLY3_NO pin 6 IN3 +

pin 7 RLY4_C pin 7 IN4 +

pin 8 RLY4_NO pin 8 IN34+

pin 9 + 5VDC pin 9 + 5VDC

pin 10 GND pin 10 GND
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10. INSTALLAZIONE DELLE OPZIONI

RS485 / IP54

RS485

1.

2.

3.

1100.. MMOOUUNNTTIINNGG  TTHHEE  OOPPTTIIOONNAALLSS

RRSS448855  //  IIPP5544

5522

4.
5.

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP54

1

3

4

2

EETTHHEERRNNEETT  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544  

5533

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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4-20 MA / 0-10 V PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP54

1

2

3

di
sp
la
y

44--2200mmAA  //  00--1100VV    FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544

54

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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RELÈ PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP54

1

2

3

RREELLAAYY      FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544

5555

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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 RS485 / IP65

RS485

1.

2.

3.

RRSS448855  //  IIPP6655

4.
5.

5566

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET O RELÈ O 4-20 MA / 0-10 V PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP65

1

2

3

ETH

ETH

REL

REL

4-20mA
0-10V

4-20mA
0-10V

di
sp
la
y

EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6655

5577

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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 RS485 / IP68 

RS485

1.

2.

3.

RRSS448855  //  IIPP6688

4.

66

5588

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET O RELÈ O 4-20 MA / 0-10 V PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP68

1

2a  REL / 4-20mA 2b  ETH

ETH

4-20mA
0-10V

REL

EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

0-10V

5599

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIA PER ALLOGGIAMENTO IN ABS IP54 O IP65

1

2

Vin

Vout

1: V-out 2:BAT 3: V-in

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  AABBSS--CCAASSEE  IIPP5544  oorr  IIPP6655

6600

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIA PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP54 O IP65

1

2

3

1: V-out

3:BAT

2: V-in

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544  oorr  IIPP6655  

6611

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIA PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO INOSSIDABILE IP68

1

2 3

4 5

Vout

1: V-out

1: V-in

2:BAT

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

6622

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIA+ ETHERNET O RELÈ O 4-20 MA / 0-10 V PER ALLOGGIAMENTO IN ACCIAIO 
INOSSIDABILE IP68
 

1

3 4

5a  REL / 4-20mA 5b  ETH

2

1: V-out 2: BAT 3: V-in ETH

4-20mA
0-10V

REL

BBAATTTTEERRYY  ++  EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

0-10V

6633

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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INCLINOMETRO PER TP 410

6644

IINNCCLLIINNOOMMEETTEERR  FFOORR  TTPP  441100 UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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11. MEMORIA DSD

1111.. DDSSDD--MMEEMMOORRYY

It is possible to increase the Memory of the weight indicator with the additional plate that performs the function of FISCAL MEMORY; this 

consists in archiving all the weight values transmitted to a computer for a subsequent elaboration or integration of the data transmitted by 

the serial channel COM / ETHERNET

Each archived value is associated with an ID code. The memorized value can be consulted on the display of the indicator using the ID. (as a 

control with respect to the data printed by the PC).

The ID has the following format:

<Unique code number>, <weight number>

Unique code number: 5-digit number ranging from 0 to 99,999, indicates the complete unique code number of the dsd memory.

The dsd memory can store a maximum of 400,000 weights, (once this value is reached) the weighing number starts again by 00000 

and the unique code number is increased by one.

The relative weight of an ID can be verified only if:

it has a unique code number equal to the current one in the dsd memory and a weighing number less or equal to the last value received 

with the "PID" command.

Posicionar y colocar modulo Alibi
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È possibile aumentare la memoria dell’indicatore di peso con la scheda aggiuntiva, che funge da MEMORIA FISCALE: questa 
consiste nel salvare tutti i valori di peso trasmessi a un computer per la successiva elaborazione o integrazione dei dati trasmessi 
attraverso il canale seriale COM / ETHERNET

Ogni valore archiviato viene associato a un codice di identificazione. Il valore memorizzato può essere consultato sul display 
dell'indicatore tramite il codice di identificazione. (per verificare i dati stampati dal PC).

Il codice di identificazione ha il formato seguente:

<Numero di codice univoco>, <numero di pesatura>

Numero di codice univoco: Numero a 5 cifre compreso tra 0 a 99 999, indica il numero di codice univoco completo della memoria 
DSD.

La memoria DSD può memorizzare un massimo di 400 000 pesature, una volta raggiunto questo valore il numero di pesatura 
ricomincia da 00000 e il numero di codice univoco viene incrementato di uno.

Il peso relativo di un codice di identificazione può essere verificato solo se:
ha un numero di codice univoco uguale a quello attuale nella memoria DSD e un numero di pesatura inferiore o uguale all'ultimo 
valore ricevuto con il comando "PID".
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12. ELIMINAZIONE DELLE APPARECCHIATURE ELETTRONICHE

Per i clienti dell'Unione Europea:

Tutti i prodotti che abbiano raggiunto la fine 
del loro rispettivo ciclo di vita devono esse-
re restituiti al fabbricante per il riciclaggio. 
Per ulteriori informazioni sulle procedure di 
rimborso, contattare il rivenditore o il fab-
bricante

13. BATTERIA OPZIONALE 

Il GI400 ha tre indicazioni di batteria tramite un display LED o LCD.

Livello della batteria ALTO tra  il 100% e il 70%

Livello della batteria MEDIO tra il 70% e il 40%

Se il livello della batteria è inferiore al 40%, l’apparecchio deve essere collegato immedia-
tamente alla rete elettrica

- Durante la carica nei dispositivi LCD

- Durante la ricarica nei dispositivi LED, accendere il livello ALTO e il livello BASSO contempo-
raneamente.

14. GARANZIA 

Questo dispositivo è coperto da una garanzia su tutti i difetti di fabbricazione e materiale per un periodo di 1 anno a partire dalla data di 
consegna. Durante questo periodo, GIROPÈS si farà carico della riparazione dell’indicatore.

La presente garanzia non include i danni causati da uso improprio o da sovraccarichi.

La garanzia non copre le spese di spedizione necessarie alla riparazione della bilancia.
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